
Gelet op de Richtlijn nr. 98/19/EG van 18 maart 1998 van de
Commissie van de Europese Gemeenschappen, tot wijziging van de
Richtlijn nr. 70/524/EEG van 23 november 1970 van de Raad van de
Europese Gemeenschappen betreffende toevoegingsmiddelen in de
diervoeding;
Gelet op het overleg met de Gewestregeringen;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat enerzijds bovenvermelde EG-richtlijn binnen de

gestelde tijd dient omgezet te worden in nationaal recht, en dat het
anderzijds noodzakelijk is de industrie zonder verwijl op de hoogte te
brengen van het verbod op het verder gebruik van een toegestaan
toevoegingsmiddel,

Besluit :
Enig artikel. De tabel der toevoegingsmiddelen in bijlage II van het

ministerieel besluit van 11 september 1987 betreffende de handel en het
gebruik van stoffen bestemd voor dierlijke voeding wordt gewijzigd
zoals is aangegeven in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Brussel, 9 juni 1998.

K. PINXTEN

Bijlage
1. In deel B. - Coccidiostatica en andere gelijkaardige stoffen - wordt

met ingang van 1 juni 1998, de rubriek « Ronidazol (E-759) » met alle
daarop betrekking hebbende vermeldingen geschrapt.

2. In deel J. - Bindmiddelen, verdunningsmiddelen, stollingsmidde-
len - wordt, met ingang van 1 juni 1998, in de rubriek « Bentoniet en
montmorilloniet (E-558) » in kolom (e) - Andere bepalingen - het woord
« ronidazol, » geschrapt.
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van

9 juni 1998.

De Minister van Landbouw
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,

K. PINXTEN

c

[C − 98/16145]N. 98 — 1770
19 JUNI 1998. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 1 maart 1996 houdende vaststelling van het
lastenboek en het veldboek betreffende de geı̈ntegreerde produc-
tiemethode voor pitfruit

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 januari 1996 tot erkenning van
de geı̈ntegreerde productiemethode voor pitfruit en van de producen-
ten die volgens deze methode telen, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op het ministerieel besluit van 1 maart 1996 houdende

vaststelling van het lastenboek en het veldboek betreffende de geı̈nte-
greerde productiemethode voor pitfruit, gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 26 maart 1997, inzonderheid op de bijlage 1, punt XV;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1 gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het in het belang van de producenten noodzakelijk

is onverwijld het lastenboek te wijzigen betreffende de geïntegreerde
productiemethode voor pitfruit,

Besluit :

Artikel 1. In punt XV van de bijlage 1 van het ministerieel besluit
van 1 maart 1996 houdende vaststelling van het lastenboek en het
veldboek betreffende de geı̈ntegreerde productiemethode voor pitfruit,

Vu la Directive n˚ 98/19/CE du 18 mars 1998 de la Commission des
Communautés européennes, modifiant la Directive n˚ 70/524/CEE du
23 novembre 1970 du Conseil des Communautés européennes concer-
nant les additifs dans l’alimentation des animaux;

Vu la concertation avec les Gouvernements régionaux;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant d’une part que la Directive CE susmentionnée doit être

transposée en droit national dans le délai fixé, et d’autre part, qu’il y a
lieu d’informer l’industrie sans retard de l’interdiction d’emploi d’un
additif autorisé,

Arrête :
Article unique. Le tableau des additifs à l’annexe II de l’arrêté

ministériel du 11 septembre 1987 relatif au commerce et à l’utilisation
des substances destinées à l’alimentation des animaux est modifié ainsi
qu’il est indiqué dans l’annexe du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 juin 1998.

K. PINXTEN

Annexe
1. A la partie B - Coccidiostatiques et autres substances analogues -,

la rubrique « Ronidazole (E-759) » avec toutes les indications s’y
rapportant est supprimée à partir du 1er juin 1998.

2. A la partie J. - Agents liants, antimottants et coagulants - dans la
rubrique « Bentonite et montmorillonite (E-558) », dans la colonne (e) -
Autres dispositions - le mot « ronidazole, » est supprimé à partir du
1er juin 1998.
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 9 juin 1998.

Le Ministre de l’Agriculture
et des Petites et Moyennes Entreprises,

K. PINXTEN

[C − 98/16145]F. 98 — 1770
19 JUIN 1998. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
1er mars 1996 fixant le cahier des charges et le cahier parcellaire
concernant la méthode de production intégrée pour fruits à pépins

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu l’arrêté royal du 22 janvier 1996 relatif à l’agrément de la méthode
de production intégrée pour fruits à pépins et des producteurs qui la
pratiquent, notamment l’article 2;
Vu l’arrêté ministériel du 1er mars 1996 fixant le cahier des charges et

le cahier parcellaire concernant la méthode de production intégrée pour
fruits à pépins, modifié par l’arrêté ministériel du 26 mars 1997
notamment l’annexe 1, point XV;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il est nécessaire dans l’intérêt des producteurs de

modifier sans retard le cahier des charges concernant la méthode de
production intégrée pour fruits à pépins,

Arrête :

Article 1er. Au point XV de l’annexe 1 de l’arrêté ministériel du
1er mars 1996 fixant le cahier des charges et le cahier parcellaire
concernant la méthode de production intégrée pour fruits à pépins, tel
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zoals gewijzigd bij het ministerieel besluit van 26 maart 1997, wordt de
zin « Alle in de volgende lijsten niet genoemde actieve stoffen mogen
niet voor de geı̈ntegreerde productie van pitfruit gebruikt worden »
vervangen door « Alle in de volgende lijsten niet genoemde actieve
stoffen mogen niet voor de geı̈ntegreerde productie van pitfruit
gebruikt worden, met uitzondering van de producten waarvan in
akkoord met de Dienst Plantenkwaliteit en Plantenbescherming van het
Bestuur voor de Kwaliteit van de Grondstoffen en de Plantaardige
Sector de erkenningsakte hun verenigbaarheid met de geı̈ntegreerde
productiemethoden preciseert ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 19 juni 1998.

K. PINXTEN

*
MINISTERIE VAN FINANCIEN

[98/03315]N. 98 — 1771
5 JULI 1998. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het model van
deel 1 van het aangifteformulier inzake belasting van niet-
inwoners (natuurlijke personen) voor het aanslagjaar 1998 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 307, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1993 en bij het
koninklijk besluit van 20 december 1996;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat :
— het model van deel 1 van het aangifteformulier inzake belasting

van niet-inwoners (natuurlijke personen) voor het aanslagjaar 1998 zo
spoedig mogelijk moet worden vastgelegd ten einde de vestiging en de
invordering van die belasting niet te vertragen;
— dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het model van deel 1 van het aangifteformulier inzake
belasting van niet-inwoners (natuurlijke personen) voor het aanslag-
jaar 1998 wordt in de bijlage van dit besluit vastgelegd.

Art. 2. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juli 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J.-J. VISEUR

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad.
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 22 juli 1993, Belgisch Staatsblad van 26 juli 1993.
Koninklijk besluit van 20 december 1996, Belgisch Staatsblad van

31 december 1996, 4e editie.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 4 juli 1989, Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989.
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996, err.

8 oktober 1996.

que modifié par l’arrêté ministériel du 26 mars 1997, la phrase « Toutes
les matières actives non citées dans les listes qui suivent ne peuvent être
utilisées pour la production intégrée des fruits à pépins. » est remplacée
par « Toutes les matières actives non citées dans les listes qui suivent ne
peuvent être utilisées pour la production intégrée des fruits à pépins, à
l’exception des produits dont, en accord avec le Service Qualité et
Protection des Végétaux de l’Administration de la Qualité des Matières
premières et du Secteur végétal, l’acte d’agréation précise leur compa-
tibilité avec les méthodes de production intégrée ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 juin 1998.

K. PINXTEN

MINISTERE DES FINANCES

[98/03315]F. 98 — 1771
5 JUILLET 1998. — Arrêté royal déterminant le modèle de la partie 1
de la formule de déclaration en matière d’impôt des non-résidents
(personnes physiques) pour l’exercice d’imposition 1998 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’article 307,
modifié par la loi du 22 juillet 1993 et par l’arrêté royal du 20 décem-
bre 1996;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que :
— le modèle de la partie 1 de la formule de déclaration en matière

d’impôt des non-résidents (personnes physiques) pour l’exercice
d’imposition 1998 doit être fixé le plus rapidement possible afin de ne
pas retarder l’établissement et le recouvrement de cet impôt;
— cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le modèle de la partie 1 de la formule de déclaration en
matière d’impôt des non-résidents (personnes physiques) pour l’exer-
cice d’imposition 1998 est déterminé à l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juillet 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J.-J. VISEUR

Note

(1) Références au Moniteur belge.
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Loi du 22 juillet 1993, Moniteur belge du 26 juillet 1993.
Arrêté royal du 20 décembre 1996, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1996, 4e édition.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Loi du 4 juillet 1989, Moniteur belge du 25 juillet 1989.
Loi du 4 août 1996,Moniteur belge du 20 août 1996, err. 8 octobre 1996.
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